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Summary:

Bolivian Chargé d’'Affaires Jorge Calvimontes opened a February 1962 meeting at the
Foreign Ministry by asking whether or not Czechoslovakia was willing to provide
assistance for “Kid’s Town,” a children’s art exhibit which was his pet project.
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Po filmovém predstaveni, ddveném s. ministrem dne 28,2,
t.r. otdzal se mne Celvimontes, jak stoji otdzka naseho piispévku
k vystavbé détského méstedka v La Pazu. Odpovédél jsem, Ze zdle-
#itost projedndvaji soub&in& n&které nade urady, jako na pr. MSK
a URO a %e je tieba vylkat vysledku. Calvimontes zdiraznovel
politicikou dlleZitost naSeho piispévku pro Bolivii a uvedl, Ze
Jiz prispévky prislibila Belgie, Holandsko a je3t& jiné staty.
Poznamenal jsem k tomu, Ze bolivijsky ministr prdce a socislni
péle Guachalla kladl pii své neddvné ndvitévé u néds daraz na na-
81 pomoc pro 8kolu hornickych d&ti. Calvimontes na to odpoveédél,
Ze jde v tomto piipad® o jinou akci, kde by nase pomoc byla samo-
zrejmé viténa také. Dohodli jsme se pek ma tom, Ze Calvimontes
mne navdtivi a Ze si tyto otdzky prodiskutujeme ve svétle prispév=
kG jinych stdtd, o kterych mne Calvimontes zdroven slibil infor-
movat., '

Calvimontes obrétil rozhovor na problematiku nasich vz4 -
Jjemych hospoddrsekych stykd a poznamenal, Ze "uZ je nejvyssi das
aby bylo vidét konkretni vysledky." Odpovédél Jjsem, Ze o této pro-
blematice neddvno hovoril né¥ chargé d affaires s bolivi jskym pre-
sidentem, a to zejména o tavirn® ecinu, kterou pro Bolivii pripra=
bujeme. Jsme ochotni uvaZovat i o bolivijské ¥ddosti o doddvce
cukrovaru.Tyto akce jsou v&ak mdlo koordinovend a je velks gkoda,
Ze dosud nepPijela ji¥ n&kolikrdt avisovand bolivijskd hosp.delegace-
¢ekéme na ni jiZ pres rok - aby hosp. styky%yly dény na solidni bdzi.
Calvimontes souhlasil a dotazoval se, cht&li-li byechom mimo c¢inu
také méa,x'esp.jeété dal8i kdmodity. ZdGraznil jsem na to Calvimon-
tesovi, Ze spolu nemiZeme o téchto vécech Jjednat, Ze je to véei
hospodarskych odbornikii a znovu jsem pripomn&l nutnost, aby bud zde
v Praze a nebo v La Pazu na3di odbornici skutednd zadali Jednat .lohu
mu Fici jen tolik, Ze p¥i takovém jednéni,ktdré pijde striktné v
rédmci zdsad vzajemného respektu,rovnosti a vzdjemné prosPéénosti/
se jisté najde rada komodit, ktef bychom mohli odebitat. Totés
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plati pro Bolivii.

Calvimontes pak uvedl, %e své doby se tdzal pracovnika
Mz0 s. Najma a, zda bychom byli ochotni kupovat v Bolivii miners-
ly za valuty, a Ze mu s. Najmen dal "jakousi podminénou odpovéd".
Poznamenal jsem k tomu, %e tato Calvimontesova pozndmka je jen
del3im argumentem pro wddelnost brzkého, skutedn& odborného hos po-
darského jedndni. 4

Na Calvimontesiiv dotaz, zda-li o na3i rozmluvé 5&58 in=-
formovat v La Pazu, odpovédél jsem kladné.

Calvimontes se znovu zajimal, kdy budeme mit stanovisko
k otdzce prispévku na détské mésto a 8kolu hornickyech d&ti. Od-
povedel jsem, Ze moZnd dojde k cesté naseho ministra fkolstv{i a
kultury do La Pazu - na pozvani ministra Fellmana - a Ze by p¥i
takové prileXitosti se v&c mohla vyre8it.

Zapsal :dr.PetrZelié{/‘

O obsahu rozhovoru budeme informovat nds 720 v La Pazu,
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[Czechoslovak Ministry of Foreign Affairs]

Record of Conversation with Bolivian Chargé d’Affaires [Jorge] Calvimontes,
[Prague, Czechoslovakia]

[28 February 1962]

After the film screening by the minister, Calvimontes raised the question of our
contributing to the construction of the kids’ town in La Paz. | replied that several of
our offices had concurrently discussed the matter, e.g., the MFA [Ministry of Foreign
Affairs] and the URO [Central Trade Union Council], and it is necessary to await the
results. Calvimontes stressed the political importance of our contribution to Bolivia
and said that contributions had already been pledged by Belgium, the Netherlands,
and other states. | remarked that the Bolivian Minister of Labor and Social Welfare
Guachalla asked during a recent visit with us to focus our aid on a school for miners’
children. Calvimontes then replied that this case is a different activity where our help
is of course also welcome. We then agreed that Calvimontes would visit me, and that
these questions would be discussed in light of the contributions of other countries
about which Calvimontes also promised to inform me.

Calvimontes turned the conversation to our mutual economic relations and
mentioned the need ‘to finally do something in order to see tangible results.” |
replied that our chargé recently spoke with the Bolivian president regarding this
issue, especially the plans being put in place for a tin smelter. We are willing to also
consider the Bolivian request with regard to a sugar refinery. These operations,
however, are poorly coordinated, and it is a great pity that solid economic relations
are yet to be established since we have been waiting for over a year now for the
Bolivian economic delegation, already announced many times. Calvimontes agreed
and at the same time inquired whether we would be interested in having not only tin
supplies but also copper and other commodities readily available in Bolivia. |
emphasized once again that we cannot address the aforementioned issues without
first consulting economic experts and brought up the necessity of having
representatives from both countries take immediate action either in Prague or La Paz.
I could only tell him that in such negotiations, which will strictly follow the principles
of mutual respect, equality and mutual benefit, a number of commodities would
surely be identified which we could buy. The same applies to Bolivia.

Calvimontes then said that cde. Najman at the MFT [Ministry of Foreign Trade] asked
if we could buy minerals in Bolivia for hard currency, and that he gave Najman ‘a sort
of conditioned response.’ | remarked to him that this comment was just another
argument for the effectiveness of early, quite professional economic negotiations. On
the question about whether Calvimontes could inform La Paz regarding our
conversation, | answered in the affirmative.

Calvimontes again took an interest in knowing when we expect to have an official
opinion on the question of a financial contribution to ‘kids’ town’ and the
development of a school for miners’ children. | replied that perhaps there is a way
that the matter could be resolved by our Minister of Education and Culture, who will
be in La Paz at the invitation of Minister Fellman.

Written by: Dr. Petrzelka
[signed]

Action :
You will inform the Embassy in La Paz of the contents of this conversation.



